ՀԱՅՏԱՐԱՐՈՒԹՅՈՒՆ

կնքված պայմանագրի մասին
Երևանի քաղաքապետարանը ստորև ներկայացնում է իր կարիքների համար  գրավոր և բանավոր թարգմանչական ծառայությունների  ձեռքբերման նպատակով կազմակերպված ԵՔ-ԳՀԾՁԲ-21/42 ծածկագրով գնման ընթացակարգի արդյունքում 18.01.2021 թվականին կնքված ԵՔ-ԳՀԾՁԲ-21/42 ծածկագրով պայմանագրի մասին տեղեկատվությունը`
	
	Գնման առարկայի

	չափա-բաժնի համարը
	անվանումը
	չափ-ման միա-վորը
	քանակը
	նախահաշվային գինը 
	համառոտ նկարագրությունը (տեխնիկական բնութագիր)
	պայմանագրով նախատեսված համառոտ նկարագրությունը (տեխնիկական բնութագիր)

	
	
	
	առկա ֆինանսական միջոցներով
	ընդհանուր
	/ՀՀ դրամ/
	
	

	
	
	
	
	
	առկա ֆինանսական միջոցներով
	ընդհանուր
	
	

	

	1
	Գրավոր թարգմանչական ծառայություն

Հայերեն-անգլերեն, Անգլերեն-Հայերեն 

Հայերեն-Ֆրանսերեն, Ֆրանսերեն-Հայերեն 

Հայերեն-Ռուսերեն, Ռուսերեն-Հայերեն 
	Դրամ
	
	1
	
	
	Գրավոր թարգմանչական ծառայություն

Հայերեն-անգլերեն, անգլերեն-հայերեն 
Հայերեն-ֆրանսերեն, ֆրանսերեն-հայերեն 
Հայերեն-ռուսերեն, ռուսերեն-հայերեն 

1.  Թարգմանվող և թարգմանված նյութերը պետք է տրամադրվեն` ըստ թարգմանվելիք նյութի ծավալի (պատվիրատուի հետ համաձայնեցված ժամկետներում), երկու օրինակից, Պատվիրատուի կողմից սահմանված վայրերում:

2. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով: 
3.Թարգմանչական ծառայությունը պետք է համապատասխանի ՀՍՏ ԵՆ 15038-2007  «Թարգմանչական ծառայություններ. Ծառայության պահանջներ» միջազգային ստանդարտին՝ ընդունված «Ստանդարտների ազգային ինստիտուտ» ՓԲԸ-ի կողմից:  

4. Գրավոր թարգմանության մեկ էջը պետք է բաղկացած լինի 

1800 նիշից (բացատը նիշ չի համարվում), եթե թարգմանված նյութը կազմում է մինչև 1800 նիշ, ապա հաշվարկվում է  որպես մեկ էջ:  Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A4 ֆորմատով, տառերը` 12 շրիֆտով: Էջերի լուսանցքները` վերևից 20 մմ, ներքևից 20 մմ, աջից 10 մմ և ձախից 30 մմ: Միջտողային միջակայքը` 1.5:

5. Մասնագիտական տերմիններ պարունակող նյութերը համարվում են մասնագիտական: 

Պատվիրատուն՝ թարգմանվող տեքստը Կատարողին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով: Կատարողը՝ թարգմանված նյութը Պատվիրատուին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով:
6.Նախատեսվող  ծառայության  ծավալը՝ մինչև 600 էջ:
7. Հաղթող մասնակիցը ապահովում է թարգմանվող նյութի տվյալների գաղտնիությունը:

8. Սխալ թարգմանության դեպքում, հաղթող մասնակիցը պատվիրատուին վճարում է տուգանք՝ յուրաքանչյուր արձանագրված սխալ թարգմանության հետևանքով առաջացած կորստի չափով:

9.Պատվերները իրականացվում են հեռախոսազանգի և էլեկտրոնային փոստի միջոցով: 

10.Ծառայության մատուցումն իրականացվում է  ՀՀ տարածքում, պատվիրատուի նշված հասցեով :

11.Ծառայությունը պետք է մատուցվի պատշաճ որակով:

	Գրավոր թարգմանչական ծառայություն

Հայերեն-անգլերեն, անգլերեն-հայերեն 
Հայերեն-ֆրանսերեն, ֆրանսերեն-հայերեն 
Հայերեն-ռուսերեն, ռուսերեն-հայերեն 

1.  Թարգմանվող և թարգմանված նյութերը պետք է տրամադրվեն` ըստ թարգմանվելիք նյութի ծավալի (պատվիրատուի հետ համաձայնեցված ժամկետներում), երկու օրինակից, Պատվիրատուի կողմից սահմանված վայրերում:

2. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով: 
3.Թարգմանչական ծառայությունը պետք է համապատասխանի ՀՍՏ ԵՆ 15038-2007  «Թարգմանչական ծառայություններ. Ծառայության պահանջներ» միջազգային ստանդարտին՝ ընդունված «Ստանդարտների ազգային ինստիտուտ» ՓԲԸ-ի կողմից:  

4. Գրավոր թարգմանության մեկ էջը պետք է բաղկացած լինի 

1800 նիշից (բացատը նիշ չի համարվում), եթե թարգմանված նյութը կազմում է մինչև 1800 նիշ, ապա հաշվարկվում է  որպես մեկ էջ:  Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A4 ֆորմատով, տառերը` 12 շրիֆտով: Էջերի լուսանցքները` վերևից 20 մմ, ներքևից 20 մմ, աջից 10 մմ և ձախից 30 մմ: Միջտողային միջակայքը` 1.5:

5. Մասնագիտական տերմիններ պարունակող նյութերը համարվում են մասնագիտական: 

Պատվիրատուն՝ թարգմանվող տեքստը Կատարողին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով: Կատարողը՝ թարգմանված նյութը Պատվիրատուին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով:
6.Նախատեսվող  ծառայության  ծավալը՝ մինչև 600 էջ:
7. Հաղթող մասնակիցը ապահովում է թարգմանվող նյութի տվյալների գաղտնիությունը:

8. Սխալ թարգմանության դեպքում, հաղթող մասնակիցը պատվիրատուին վճարում է տուգանք՝ յուրաքանչյուր արձանագրված սխալ թարգմանության հետևանքով առաջացած կորստի չափով:

9.Պատվերները իրականացվում են հեռախոսազանգի և էլեկտրոնային փոստի միջոցով: 

10.Ծառայության մատուցումն իրականացվում է  ՀՀ տարածքում, պատվիրատուի նշված հասցեով :

11.Ծառայությունը պետք է մատուցվի պատշաճ որակով:


	2
	Բանավոր համաժամանակյա և հաջորդական թարգմանչական ծառայություն

Հայերեն-Անգլերեն, Անգլերեն-Հայերեն 

Հայերեն-Ֆրանսերեն, Ֆրանսերեն-Հայերեն 

Հայերեն-Ռուսերեն, Ռուսերեն -Հայերեն 
	Դրամ
	
	1
	
	
	Բանավոր համաժամանակյա և հաջորդական թարգմանչական ծառայություն
Հայերեն-անգլերեն, անգլերեն-հայերեն 
Հայերեն-ֆրանսերեն, ֆրանսերեն-հայերեն 
Հայերեն-ռուսերեն, ռուսերեն -հայերեն 

1. Որակյալ համաժամանակյա թարգմանչական ծառայություն  և որակյալ հաջորդական թարգմանչական ծառայություն, որը պետք է տրամադրվի Պատվիրատուի համար  սահմանված վայրերում: 

2. Բանավոր թարգմանչական ծառայության արժեքը հաշվարկվում է մեկ ժամի համար:

3. Նախատեսվող  աշխատանքի ծավալը՝ մինչև 125 ժամ:
	Բանավոր համաժամանակյա և հաջորդական թարգմանչական ծառայություն
Հայերեն-անգլերեն, անգլերեն-հայերեն 
Հայերեն-ֆրանսերեն, ֆրանսերեն-հայերեն 
Հայերեն-ռուսերեն, ռուսերեն -հայերեն 

1. Որակյալ համաժամանակյա թարգմանչական ծառայություն  և որակյալ հաջորդական թարգմանչական ծառայություն, որը պետք է տրամադրվի Պատվիրատուի համար  սահմանված վայրերում: 

2. Բանավոր թարգմանչական ծառայության արժեքը հաշվարկվում է մեկ ժամի համար:

3. Նախատեսվող  աշխատանքի ծավալը՝ մինչև 125 ժամ:

	3
	Գրավոր թարգմանչական ծառայություն

տեխնիկական բնութագրերի 

Հայերեն-Ռուսերեն, Հայերեն-Անգլերեն 
	Դրամ
	
	1
	
	
	Գրավոր թարգմանչական ծառայություն տեխնիկական բնութագրերի

Հայերեն-ռուսերեն

Հայերեն-անգլերեն

1.  Թարգմանվող և թարգմանված նյութերը պետք է տրամադրվեն` ըստ թարգմանվելիք նյութի ծավալի (պատվիրատուի հետ համաձայնեցված ժամկետներում, այդ թվում՝ օպերատիվ թարգամության դեպքում  24 ժամվա ընթացքում մինչև 54000 նիշ), երկու օրինակից, Պատվիրատուի կողմից սահմանված վայրերում:

2. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով: 

3.Թարգմանչական ծառայությունը պետք է համապատասխանի ՀՍՏ ԵՆ 15038-2007  «Թարգմանչական ծառայություններ. Ծառայության պահանջներ» միջազգային ստանդարտին՝ ընդունված «Ստանդարտների ազգային ինստիտուտ» ՓԲԸ-ի կողմից:  

4. Գրավոր թարգմանության մեկ էջը պետք է բաղկացած լինի 

1800 նիշից (բացատը նիշ չի համարվում), եթե թարգմանված նյութը կազմում է մինչև 1800 նիշ, ապա հաշվարկվում է  որպես մեկ էջ:  Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A4 ֆորմատով, տառերը` 12 շրիֆտով: Էջերի լուսանցքները` վերևից 20 մմ, ներքևից 20 մմ, աջից 10 մմ և ձախից 30 մմ: Միջտողային միջակայքը` 1.5:

5. Մասնագիտական տերմիններ պարունակող նյութերը համարվում են մասնագիտական: 

Պատվիրատուն՝ թարգմանվող տեքստը Կատարողին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով: Կատարողը՝ թարգմանված նյութը Պատվիրատուին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով:

6.Նախատեսվող  աշխատանքի ծավալը՝ մինչև 2000 Էջ:

7. Հաղթող մասնակիցը ապահովում է թարգմանվող նյութի տվյալների գաղտնիությունը:
8. Սխալ թարգմանության դեպքում, հաղթող մասնակիցը 
պատվիրատուին վճարում է տուգանք՝ յուրաքանչյուր արձանագրված սխալ թարգմանության հետևանքով առաջացած կորստի չափով:

9.Պատվերները իրականացվում են հեռախոսազանգի և էլեկտրոնային փոստի միջոցով: 

10.Ծառայության մատուցումն իրականացվում է  ՀՀ տարածքում, պատվիրատուի նշված հասցեով :

11.Ծառայությունը պետք է մատուցվի պատշաճ որակով:

	Գրավոր թարգմանչական ծառայություն տեխնիկական բնութագրերի

Հայերեն-ռուսերեն

Հայերեն-անգլերեն

1.  Թարգմանվող և թարգմանված նյութերը պետք է տրամադրվեն` ըստ թարգմանվելիք նյութի ծավալի (պատվիրատուի հետ համաձայնեցված ժամկետներում, այդ թվում՝ օպերատիվ թարգամության դեպքում  24 ժամվա ընթացքում մինչև 54000 նիշ), երկու օրինակից, Պատվիրատուի կողմից սահմանված վայրերում:

2. Եթե Պատվիրատուն իր թարգմանչական ծառայությունների շրջանակում ունի որոշակի ընդունված տերմինաբանություն, ապա Կատարողը պարտավոր է թարգմանությունն իրականացնել պահանջվող տերմինաբանության առանձնահատկություններով: 

3.Թարգմանչական ծառայությունը պետք է համապատասխանի ՀՍՏ ԵՆ 15038-2007  «Թարգմանչական ծառայություններ. Ծառայության պահանջներ» միջազգային ստանդարտին՝ ընդունված «Ստանդարտների ազգային ինստիտուտ» ՓԲԸ-ի կողմից:  

4. Գրավոր թարգմանության մեկ էջը պետք է բաղկացած լինի 

1800 նիշից (բացատը նիշ չի համարվում), եթե թարգմանված նյութը կազմում է մինչև 1800 նիշ, ապա հաշվարկվում է  որպես մեկ էջ:  Թարգմանված նյութը ներկայացվում է A4 ֆորմատով, տառերը` 12 շրիֆտով: Էջերի լուսանցքները` վերևից 20 մմ, ներքևից 20 մմ, աջից 10 մմ և ձախից 30 մմ: Միջտողային միջակայքը` 1.5:

5. Մասնագիտական տերմիններ պարունակող նյութերը համարվում են մասնագիտական: 

Պատվիրատուն՝ թարգմանվող տեքստը Կատարողին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով: Կատարողը՝ թարգմանված նյութը Պատվիրատուին հանձնում է էլեկտրոնային և թղթային տարբերակներով:

6.Նախատեսվող  աշխատանքի ծավալը՝ մինչև 2000 Էջ:

7. Հաղթող մասնակիցը ապահովում է թարգմանվող նյութի տվյալների գաղտնիությունը:
8. Սխալ թարգմանության դեպքում, հաղթող մասնակիցը 
պատվիրատուին վճարում է տուգանք՝ յուրաքանչյուր արձանագրված սխալ թարգմանության հետևանքով առաջացած կորստի չափով:

9.Պատվերները իրականացվում են հեռախոսազանգի և էլեկտրոնային փոստի միջոցով: 

10.Ծառայության մատուցումն իրականացվում է  ՀՀ տարածքում, պատվիրատուի նշված հասցեով :

11.Ծառայությունը պետք է մատուցվի պատշաճ որակով:


	

	Գնման ընթացակարգի ընտրության հիմնավորումը
	Գնումների մասին ՀՀ օրենքի 22-րդ հոդված

	

	Գնման ֆինանսավորման աղբյուրը` ըստ բյուջետային ծախսերի գործառական դասակարգման
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Բաժին
	Խումբ
	Դաս
	Ծրագիր
	Բյուջե 
	Արտաբյուջե
	Այլ

	
	
	
	
	
	
	

	

	Հրավեր ուղարկելու կամ հրապարակելու ամսաթիվը
	14.12.2020

	Հրավերում կատարված փոփոխությունների ամսաթիվը
	1
	

	
	…
	

	Հրավերի վերաբերյալ պարզաբանումների ամսաթիվը
	
	Հարցարդման ստացման
	Պարզաբանման

	
	1
	
	

	
	…
	
	

	

	Հ/Հ
	Մասնակիցների անվանումները
	Յուրաքանչյուր մասնակցի հայտով ներկայացված գինը 

	
	
	  հազար ՀՀ դրամ

	
	
	Գինն առանց ԱԱՀ
	ԱԱՀ
	Ընդհանուր

	
	
	առկա ֆինանսական միջոցներով
	ընդհանուր
	առկա ֆինանսական միջոցներով
	ընդհանուր
	առկա ֆինանսական միջոցներով 
	ընդհանուր

	Չափաբաժին 1

	1
	Ա/Ձ Գևորգ Սիմոնյան Ջիվանի
	
	900000
	
	
	
	900000

	2
	«Արտալես» ՍՊԸ
	
	950000
	
	
	
	950000

	3
	«ՎԻ ԳՐՈՒՊ» ՍՊԸ
	
	1380000
	
	
	
	1380000

	Չափաբաժին 2

	1
	Ա/Ձ Գևորգ Սիմոնյան Ջիվանի
	
	2000000
	
	
	
	2000000

	Չափաբաժին 3

	1
	Ա/Ձ Գևորգ Սիմոնյան Ջիվանի
	
	2000000
	
	
	
	2000000

	2
	«Արտալես» ՍՊԸ
	
	4000000
	
	
	
	4000000

	3
	Ա/Ձ Անուշ Լոքյան Արարատի
	
	9600000
	
	
	
	9600000

	4
	«ՎԻ ԳՐՈՒՊ» ՍՊԸ
	
	3400000
	
	
	
	3400000

	5
	«ՍՄԱՐԹԻՄՓԱՅԵՐ» ՍՊԸ
	
	1950000
	
	
	
	1950000

	6
	«Հայենդ սլուշնս» ՍՊԸ
	
	9500000
	
	
	
	9500000

	Այլ տեղեկություններ
	Ծանոթություն

	

	Տվյալներ մերժված հայտերի մասին

	Չափա-բաժնի համարը
	Մասնակցի անվանումը
	Գնահատման արդյունքները (բավարար կամ անբավարար)

	
	
	Ծրարը կազմելու և ներկա-յացնելու համա-պատաս-խանութ-յունը 
	Հրավերով պա-հանջվող փաստաթղթերի առկա-յությունը
	Առաջարկած գնման առարկայի տեխնիկա-կան բնութագրերի համա-պատասխա-նությունը
	Մասնա-գիտա-կան գոր-ծունեութ-յան համապատասխանություն պայմանագրով նախատեսված գործունեությանը
	Մասնա-գիտա-կան փոր-ձառութ-յունը
	Ֆինա-նսական միջոցներ 
	Տեխնի-կական միջոց-ներ
	Աշխա-տանքա-յին ռեսուրս-ներ
	Գնային առաջարկ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Այլ տեղեկություններ
	Ծանոթություն` 

	

	Ընտրված մասնակցի որոշման ամսաթիվը
	08.01.2021

	Անգործության ժամկետ
	          Անգործության ժամկետի սկիզբ
	         Անգործության ժամկետի ավարտ

	
	08.01.2021
	13.01.2021

	Ընտրված մասնակցին պայմանագիր կնքելու առաջարկի ծանուցման ամսաթիվը
	15.01.2021

	Ընտրված մասնակցի կողմից ստորագրված պայմանագիրը պատվիրատուի մոտ մուտքագրվելու ամսաթիվը
	18.01.2021

	Պատվիրատուի կողմից պայմանագրի ստորագրման ամսաթիվը
	18.01.2021

	

	Չ/Հ
	Ընտրված մասնակիցը
	Պայմանագրի

	
	
	Պայմանագրի համարը
	Կնքման ամսաթիվը
	Կատարման վերջնա-ժամկետը
	Կանխա-վճարի չափը
	Գինը

	
	
	
	
	
	
	ՀՀ դրամ

	
	
	
	
	
	
	Առկա ֆինանսական միջոցներով 
	Ընդհանուր

	1
	«Արտալես» ՍՊԸ
	ԵՔ-ԳՀԾՁԲ-21/42-1
	18.01.2021
	Պայմանագիրը /համաձայնագիրը/ ուժի մեջ մտնելուց հետո մինչև 2021 թվականի դեկտեմբերի 25-ը ներառյալ
	0
	
	900000

	2
	Ա/Ձ Գևորգ Սիմոնյան Ջիվանի
	ԵՔ-ԳՀԾՁԲ-21/42-2
	18.01.2021
	Պայմանագիրը /համաձայնագիրը/ ուժի մեջ մտնելուց հետո մինչև 2021 թվականի դեկտեմբերի 25-ը ներառյալ
	0
	
	2000000

	3
	«ՍՄԱՐԹԻՄՓԱՅԵ» ՍՊԸ
	ԵՔ-ԳՀԾՁԲ-21/42-3
	18.01.2021
	Պայմանագիրը /համաձայնագիրը/ ուժի մեջ մտնելուց հետո մինչև 2021 թվականի դեկտեմբերի 25-ը ներառյալ
	0
	
	1950000

	Ընտրված մասնակցի (մասնակիցների) անվանումը և հասցեն

	Չ/Հ
	Ընտրված մասնակիցը
	Հասցե, հեռ.
	Էլ.-փոստ
	Բանկային հաշիվը
	ՀՎՀՀ / Անձնագրի համարը և սերիան

	1
	«Արտալես» ՍՊԸ
	Ք. Երևան Դավթաշեն 2-րդ թաղ
 15շ.բն 30, հեռ.-0939899916
	Artalesgroup@gmail.com
	220290126329000
	00218502

	2
	Ա/Ձ Գևորգ Սիմոնյան Ջիվանի
	Ք. Երևան, Թումանյան 8, 

հեռ.-095888571
	zakaz@agtranslate.ru
	11500823409434
	75428606

	3
	«ՍՄԱՐԹԻՄՓԱՅԵՐ» ՍՊԸ
	Ք. Երևան, Երվանդ Քոչար 23/64
Հեռ.-044001200
	d.shahbazyan@sempire.net
	1570063240300101
	02679378

	

	Այլ տեղեկություններ
	Ծանոթություն` Պայմանագիրը կնքվել  Է գնումների մասին 15-րդ հոդվածի  6-րդ  կետի համաձայն

	

	
	

	

	Գնման գործընթացի շրջանակներում հակաօրինական գործողություններ հայտնաբերվելու դեպքում դրանց և այդ կապակցությամբ ձեռնարկված գործողությունների համառոտ նկարագիրը 
	

	

	Գնման գործընթացի վերաբերյալ ներկայացված բողոքները և դրանց վերաբերյալ կայացված որոշումները
	

	

	Այլ անհրաժեշտ տեղեկություններ
	

	

	Սույն հայտարարության հետ կապված լրացուցիչ տեղեկություններ ստանալու համար կարող եք դիմել գնումների համակարգող

	Անուն, Ազգանուն
	Հեռախոս
	Էլ. փոստի հասցեն

	Բաբկեն Արամյան
	011-514374
	Babken.aramyan@yerevan.am


Պատվիրատու՝ Երևանի քաղաքապետարան
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